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PŘÍLOHA 

  

návrhu rozhodnutí Rady 

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke 

změně přílohy XI (Elektronické komunikace, audiovizuální služby a informační 

společnost) Dohody o EHP a protokolu 37 (obsahujícího seznam stanovený v článku 101) 

k Dohodě o EHP 
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PŘÍLOHA 2 

 

ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. […] 

ze dne […], 

kterým se mění příloha XI (Elektronické komunikace, audiovizuální služby a 

informační společnost) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a 

zejména na článek 98 této dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, 

kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické komunikace (přepracované znění)1, 

ve znění opravy v Úř. věst. L 334, 27.12.2019, s. 164 a Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 

36, by měla být začleněna do Dohody o EHP. 

(2) Směrnicí (EU) 2018/1972 se zrušují s účinností ode dne 21. prosince 2020 směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2002/19/ES2, 2002/20/ES3, 2002/21/ES4 a 

2002/22/ES5, které jsou začleněny do Dohody o EHP, a které je proto třeba v Dohodě 

o EHP s účinností ode dne 21. prosince 2020 zrušit. 

(3) Příloha XI Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha XI Dohody o EHP se mění takto: 

1. Za bod 5czq (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1971) se vkládá 

tento text: 

„5czr.  32018 L 1972: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze 

dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro elektronické 

komunikace (přepracované znění) (Úř. věst. L 321, 17.12.2018, s. 36), ve znění 

opravy v Úř. věst. L 334, 27.12.2019, s. 164 a Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 

36. 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

                                                 
1 Úř. věst. L 321, 17.12.2018, s. 36. 
2 Úř. věst. L 108, 24.4.2002, s. 7. 
3 Úř. věst. L 108, 24.4.2002, s. 21. 
4 Úř. věst. L 108, 24.4.2002, s. 33. 
5 Úř. věst. L 108, 24.4.2002, s. 51. 
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a) Odkazy na právo Unie, včetně odkazů na Smlouvu o fungování EU a její 

ustanovení, se považují za odkazy na Dohodu o EHP. 

b) V článku 28 se v odstavci 4 doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„Po konzultaci s vnitrostátními regulačními orgány může Kontrolní úřad 

ESVO přijmout rozhodnutí určená dotčeným státům ESVO, přičemž v 

nejvyšší možné míře zohlední stanovisko RSPG. 

Pokud Kontrolní úřad ESVO nebo Komise hodlají přijmout rozhodnutí 

týkající se problému nebo sporu, který se týká jak státu ESVO, tak 

členského státu EU, spolupracují s cílem dohodnout se na rozhodnutích o 

řešení přeshraničního škodlivého rušení. Kontrolní úřad ESVO a Komise 

tak v nejvyšší možné míře zohlední stanovisko RSPG. Ustanovení článku 

109 Dohody o EHP se použije obdobně.“ 

c) V čl. 31 odst. 2 se, pokud jde o státy ESVO, slova „článku 267 Smlouvy 

o fungování EU“ nahrazují slovy „článku 34 Dohody mezi státy ESVO o 

zřízení Kontrolního úřadu a Soudního dvora“. 

d) V čl. 65 odst. 1 se doplňuje nové pododstavce, které znějí:  

 „Po konzultaci s vnitrostátními regulačními orgány může Kontrolní úřad 

ESVO přijmout rozhodnutí, které vymezí nadnárodní trhy mezi dvěma 

nebo více státy ESVO. 

Pokud Kontrolní úřad ESVO nebo Komise hodlají vymezit nadnárodní 

trh, který se týká jak státu ESVO, tak členského státu EU, spolupracují s 

cílem vydat identická rozhodnutí k vymezení tohoto nadnárodního trhu. 

Ustanovení článku 109 Dohody o EHP se použije obdobně.“ 

e) Pokud jde o státy ESVO,  

i)  v čl. 100 odst. 1 se slova „Listinu základních práv Evropské unie 

(dále jen „Listina“) a obecné zásady práva Unie“ nahrazují slovy 

„základní práva a obecné zásady Dohody o EHP“;  

ii) v čl. 100 odst. 2 se slova „práv a svobod uznávaných Listinou“, 

slova „čl. 52 odst. 1 Listiny“ a slova „Listinou“ nahrazují slovy 

„základní práva“ v příslušném mluvnickém tvaru.“ 

2. Za bod 5cla (rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 243/2012/EU) se s 

účinností ode dne 21. prosince 2020 doplňují nová slova a nová odrážka, které znějí: 

„, ve znění: 

– 32018 L 1972: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze 

dne 11. prosince 2018 (Úř. věst. L 321, 17.12.2018, s. 36).“ 

3. Znění bodů 5cj, 5ck, 5cl a 5cm se zrušují s účinkem ode dne 21. prosince 2020. 

Článek 2 

Znění směrnice (EU) 2018/1972, ve znění opravy v Úř. věst. L 334, 27.12.2019, s. 164 

a Úř. věst. L 419, 11.12.2020, s. 36, v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna 

v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou platná. 
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Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem […] za předpokladu, že jsou učiněna veškerá 

oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské 

unie. 

V Bruselu dne […]. 

 Za Smíšený výbor EHP 

 předseda/předsedkyně 

 […] 
 

 

 tajemníci 

 Smíšeného výboru EHP 

 […] 

                                                 
 [Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.] [Byly oznámeny ústavní požadavky.] 
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